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Аннотация. Есть музыкальные произведения, которые не только демонстрируют высокие художественные 
достоинства, но и концентрируют в себе некоторые особо актуальные в данный момент для общества идеи. Их 
появление образует эффект эха, отражаясь неоднократно в сочинениях менее значительных, усиливая заложенные 
в них смыслы (иногда их трансформируя). Это может быть творение композитора-профессионала, или даже на-
родная песня.

В статье данное явление рассматривается на примере «драматической песни» А. С. Даргомыжского «Старый 
капрал». Сходные сюжетные мотивы автор находит в народной немецкой песне эпохи наполеоновских войн “Zu 
Straβburg auf der Schanz”. Но смысл сюжетного мотива (командование собственным расстрелом) меняется под 
влиянием национального менталитета. Мотив несправедливости в русском сюжете связан с «общинным сознани-
ем», в немецком — с трагедией личности.

Оба произведения со временем находят отражение в других музыкальных сочинениях: в России создаются 
подражания «Старому капралу» («Старый фельдфебель»), где герой предстает погибающим за народ. Следующий 
этап трансформации сюжетного мотива — появление гимна народовольцев.

Народная немецкая песня появляется в XIX столетии во множестве вариантов, смысл ее сюжетного мотива ва-
рьируется от романтической тоски по родине, до меркантильных соображений. Но в итоге это приводит к появлению 
песни Г. Малера “Zu Straβburg auf der Schanz”, где антивоенная тема поднимается до общечеловеческого значения. 
Отмечается, что тема дезертирства как оправдательная реакция на ужасы войны входит и в культуру ХХ столетия.
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Abstract. Тhere are musical works that not only demonstrate high artistic merit, but also concentrate some ideas that 
are especially relevant at the moment for society. Their appearance forms an echo effect, being reflected repeatedly in less 
significant works, reinforcing the meanings inherent in them (sometimes transforming them). It can be the creation of a 
professional composer, or even a folk song.

In the study, this phenomenon is considered on the example of A. S. Dargomyzhsky's “dramatic song” “The Old 
Corporal”. The author finds similar plot motifs in the German folk song of the era of the Napoleonic wars “Zu Straβburg 
auf der Schanz”. But the meaning of the plot motif (the command of one's own execution) changes under the influence of 
the national mentality. The motive of injustice in the Russian plot is associated with the “community consciousness”, in 
the German — with the tragedy of the individual. 

Over time, both works are reflected in other musical compositions: in Russia, imitations of the “Old Corporal” (“Old 
Sergeant Major”) are created, where the hero appears dying for the people. The next stage in the transformation of the plot 
motif is the appearance of the anthem of the Narodnaya Volya. 

The German folk song appears in the 19th century in many variants, the meaning of its plot motif varies from roman-
tic homesickness to mercantile considerations. But in the end, this leads to the appearance of G. Mahler's masterpiece “Zu 
Straβburg auf der Schanz”, where the anti-war theme rises to universal significance. It is noted that the theme of desertion 
as an exculpatory reaction to the horrors war is also part of the culture of the twentieth century.
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Песня А. С. Даргомыжского «Старый капрал» 
относится к тем произведениям, которые запоми-
наются сразу и заслуживают звание маленького 
шедевра. И это «тот не частый пример, когда ми-
ниатюры поднимаются до событий историческо-
го значения» [1]. 

Командующий собственным расстрелом на-
полеоновский солдат — трагическая фигура, его 
жизнь отдана родине, ее победам и невзгодам, он 
добр — вспоминает спасенную им женщину, он 
был «отцом» солдатам. Стихотворение П.-Ж. Бе-
ранже написано в 1829 году, в эпоху Реставрации 
королевской власти во Франции. Из-за чего воз-
ник конфликт между капралом и молодым офице-
ром? «Тень императора встала» — намек поэта. 

Композитор назвал свое сочинение «драма-
тической песней». В ее современном исполнении 
прочно утвердилась традиция Шаляпина несколь-
ко смягчать вину старого капрала:

Я оскорбил офицера!
Молод и он оскорблять
Старых солдат.
В. С. Курочкин, переводчик стихотворения 

П.-Ж. Беранже, ближе к французскому тексту:
Да, я прибил офицера!
Молод еще оскорблять
Старых солдат.
Поступок немыслимый в рамках армейской 

дисциплины. Наказание неизбежно, хотя пред-
ставляется нам излишне суровым для заслужен-
ного воина. Сам он считает, что его «должно рас-
стрелять» «для примера» [2]. 

Цель данной работы состоит в попытке найти 
истоки сюжетных мотивов данной песни и про-
следить их бытование. «Мотив — повторяющее-

ся слово, словосочетание, ситуация, предмет или 
идея. Чаще всего термин "мотив" применяется 
для обозначения ситуации, которая повторяется 
в различных литературных произведениях». В 
музыке его тоже возможно использовать, глав-
ное — отключиться от конкретности музыкаль-
ного понятия.

Даргомыжский написал свою песню в 1858 
году. Но за восемь лет до того в издательстве Юр-
генсона был выпущен романс Вильгельма Гейзера 
«Расстрел (Могила в степи)» в редакции для кон-
тральто. Его содержание перекликается в некото-
рые моменты со «Старым капралом». Молодой 
солдат покинул пост, услышав звуки песни, ко-
торую когда-то на родине пела его возлюбленная. 
При этом юноша осознает свою вину и справедли-
вость приговора, он прощается с «братьями-солда-
тами» и обращается к ним: «Обязательно получу 
свою "награду", / Стреляйте в меня немедленно!».

Вильгельм Гейзер (1816–1897) был оперным 
певцом, преподавателем вокала, военным капель-
мейстером и сочинителем романсов, сведения о 
нем имеются в Музыкальном словаре Римана 
(Москва-Лейпциг, 1904). Романс Гейзера первый 
раз был издан в Германии в 1850 году, позже мно-
го раз переиздавался в разных странах.

Романс написан в сложной трехчастной фор-
ме (c-moll – As-dur – c-moll). Мелодика край-
них разделов декламационная, среднего разде-
ла — кантиленная. Здесь две темы: одна связана 
с воспоминанием о родине, другая о песне люби-
мой, обе в романсовом стиле. Последние четыре 
такта (Пример 1) служат своеобразным рефре-
ном, повторяясь несколько раз, это комментарий 
автора к происходящим событиям. 

Пример 1. Фрагмент начала романса В. Гейзера «Расстрел (Могила в степи)»
Example 1. Fragment of the beginning of the romance by W. Geyser “Shooting (Tomb in the Steppe)”
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Светлый образ «стороны родной» в центре 
трехчастной формы создает контраст: кантилена, 
мажорный лад. Средства выразительности в этом 
романсе достаточно традиционны. При всех до-
стоинствах музыка имеет салонный оттенок, не 

вполне уместный при столь драматическом со-
держании. В Примере 2 представлен фрагмент 
среднего раздела. Кульминация романса отмече-
на (как позже и у Даргомыжского) «патетическим 
акцентом», он изображает выстрел (Пример 3).

Пример 2. Средний раздел романса В. Гейзера «Расстрел (Могила в степи)»
Example 2. Middle section of W. Geyser’s romance “Shooting (Tomb in the Steppe)”

Автор поэтического текста у Гейзера не 
указан, но это, несомненно, свободная обра-
ботка (вариант?) песни из «Волшебного рога 
мальчика» — “Zu Straβburg auf der Schanz” («На 
страсбургском валу»), хорошо известной в Евро-
пе. Первое издание «Волшебного рога мальчика» 
появилось в 1806 году, но песня была популярна 
и раньше, ее публиковали в конце XVIII века в ле-
тучих листках1. Она включена в самые разные со-
брания немецких народных песен — “Liederhort” 
Эрка-Беме, сборники Гессен-Дармштадта, Шлез-
вии, Дитфурта и др. 

В версии «Волшебного рога» молодой чело-
век дезертирует, услышав из Швейцарии (нахо-
дясь в Страсбурге?) звуки альпийского рожка. В 

записи 1786 году народная мелодия выглядит сле-
дующим образом (Пример 4).

Название песни здесь — «Дезертир», в не-
которых сборниках заголовок — «Швейцарец». 
Сейчас принято называть ее по первой стро-
ке — «На страсбургском валу».

Можно только высказать вполне обоснован-
ное предположение, что Беранже знал эту пес-
ню: летучие листки имели повсеместное распро-
странение, «Волшебный рог мальчика» — одно 
из самых популярных изданий начала XIX века. 
Но документальных подтверждений мы не име-
ем.

Непримиримый враг Реставрации Беранже 
не заинтересовался темой дезертирства, его при-

Пример 3. Кульминация романса В. Гейзера «Расстрел (Могила в степи)»
Example 3. Culmination of W.Geyser’s Romance “Shooting (Tomb in the Steppe)”
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влекло мужество человека, командующего своим 
расстрелом, он связал его с героизмом «старой 
гвардии» Наполеона. В народной же песне ак-
цент сделан на личной судьбе юноши, лишен-
ного родины и любимой девушки. Судьба наем-

ников-швейцарцев часто была тяжелой, они не 
могли вернуться на родину. Закон о наследстве 
оставлял имущество одному из сыновей, осталь-
ные «зарабатывали на жизнь» службой в чужих 
армиях, воюя за чужие идеи.

Стихи Беранже, попав на русскую почву, при-
обретают новые смыслы. Это закономерность: 
объект чужой культуры не оставляет без измене-
ний культуру-приемника, расширяя ее горизонты, 
но и сам он изменяется. Заимствование элементов 
иноземной культуры — это процесс взаимодей-
ствия, а не просто воздействия.

Попытка Шаляпина «защитить» провинивше-
гося соответствует проявлениям русского мента-
литета. Она усиливает в тексте мотив несправед-
ливости казни. Между тем, у Беранже речь идет 
о драке — капрал «поднял руку» на офицера. Это 
уже не абстрактное «оскорбил». Во французской 
армии в связи с ее республиканскими порядками, 
солдат считался таким же равноправным поддан-
ным императора, как офицер и генерал, это во 
Франции постоянно подчеркивалось. В наполео-
новской армии офицер, поднявший руку на сол-
дата, шел на каторгу. Но солдат, посягнувший на 

вышестоящего, наказывался расстрелом. По зако-
ну со старым капралом поступили справедливо! 
Но в России в народном сознании часто действует 
принцип «Милосердие — выше справедливости».

Сочувствие русского человека к старому ка-
пралу было вызвано и долгим сроком службы 
простого солдата в русской армии (в этот пери-
од — 25 лет) и отношением к нему. В русской ар-
мии солдат за различные провинности просто по-
роли, нападение же на командира во всех армиях 
считалось тяжким преступлением. 

В современной Германии обычно пользуют-
ся при исполнении песни “Zu Straβburg auf der 
Schanz” вариантом Фридриха Зильхера (1789–
1860). Его версия стала особенно популярной в 
период бидермейера. Немецкая критика этот ва-
риант не жалует: «Зильхер смягчил ритм ориги-
нальной песни и обработал мелодию в сентимен-
тальной и китчевой манере» [3].

Пример 4. Немецкая народная песня «Zu Straβburg auf der Schanz» в записи 1786 года
Example 4. German folk song “Zu Straβburg auf der Schanz” recorded in 1786

Пример 5. Немецкая народная песня “Zu Straβburg auf der Schanz” в варианте Фридриха Зильхера
Example 5. German folk song “Zu Straβburg auf der Schanz” by Friedrich Zilcher
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Объект, представленный публике как конеч-
ный результат работы художника, тем не менее, 
включается в окружающую действительность и 
начинает на нее воздействовать (жить?). История 
песни Даргомыжского «Старый капрал» не закон-
чилась.

Почти одновременно с Даргомыжским был 
создан на тот же текст романс К. Вильбоа, а че-
рез двадцать с лишним лет — М. Бонольди. Но 
особого внимания публики они не привлекли, это 
далеко не шедевры.

А вот студент Казанского университета 
Н. А. Песков2 на основе романса создал песню 
«Старый фельдфебель». Он переделал текст Ку-
рочкина, одновременно воспользовавшись идеей 
Даргомыжского: сопоставлением рассказа героя с 
подчеркнуто маршевым движением.

Приведем отдельные строфы. Автор текста 
неизвестен. Музыкальные достоинства песни не 
особенно велики, удивляет, например, в кульми-
нации запева марша траурного характера баналь-
ная «романсовая» фраза (7–8 тт., Пример 6).

Пример 6. Фрагмент песни Н. А. Пескова «Старый фельдфебель»
Example 6. Fragment of N. A. Peskov’s song “Old Feldfebel”

Но герой песни здесь окончательно оправдан 
в моральном отношении: его вина — отказ ко-
мандовать расстрелом рабочей демонстрации, он 
гибнет за народ. Приоритет общественного над 
личным — это тоже характерная черта русской 
ментальности. И так же как у Курочкина жизнь 
героя песни, отданная родине, не служит для вла-
сти аргументом смягчения приговора. Неслучай-
но эта песня, созданная во время студенческих 
волнений 60-х годов, впоследствии стала гимном 
народовольцев («Смело, друзья, не теряйте…»).

Можно ли говорить о влиянии песни Дар-
гомыжского, если в мелодии «Старого фельдфе-
беля» нет явных заимствований из «Старого ка-
прала»? Предполагаем, что в данном случае это 
вполне вероятно. 

40–50-е годы XIX века характеризуются в 
стране новой активностью граждан в стремлении к 
демократии. Это выразилось и в изменении струк-
туры любительских музыкальных обществ. На 

смену аристократии в кружках (понятие «салон» 
начинает уходить) теперь появляются «люди с не-
большим доходом» — так их называет в письме к 
В. Одоевскому один из его друзей, предлагающий 
Владимиру Федоровичу возглавить такое музы-
кальное общество (в результате главой его стал все 
же Даргомыжский). Распространяются идеи Гер-
цена, Белинского, Станкевича, Достоевского [4]. 
Растет известность и авторитет Даргомыжско-
го-композитора. Его творчество составляет па-
раллель к демократической литературе журналов 
«Искра», «Свисток», творчеству Салтыкова-Ще-
дрина. Проблема бедственного положения про-
стого человека становится социально значимой. 

Еще одна причина более весомого влияния 
на общество песни «Старый капрал», а не сти-
хотворения Курочкина, сформулирована Ц. Кюи: 
«Тот же самый "Старый капрал", прочитанный 
для того, чтобы произвести впечатление, должен 
иметь талантливого чтеца. При непонимании 

Тридцать лет лямку солдата
Я целиком оттрубил,
Да на полях супостата
Бог умереть не сулил.
Кровь проливал за отчизну
Я на Балканских горах,
Справил кровавую тризну
Я и в туркменских степях

Летом, в Петровки, всей ротой
Нас в усмиренье погнали,
Бают, фабричные что-то
Все супротивничать стали
Утром на площадь повзводно
Роту расставил я сам,
Лезет толпа, что угодно,
Нас прижимают к столбам.

Вышел поручик, бледнеет,
«Залпом, — командует, — пли!»
Вижу я, рота не смеет,
Там ведь родные, гляди.
Пулей какою шальною
Мать вдруг уложишь свою,
По миру пустишь вдовою
Брата родного семью…
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вещи достаточно неверной интонации, фальши-
вой остановки, чтобы потрясающая драма сде-
лалась смешной <…>. Но если талантливый и 
понимающий композитор положит этот текст на 
музыку, то весьма посредственный исполнитель 
никогда не испортит впечатления стихов, лишь 
бы только он ее исполнил просто и верно, то есть 
не придавая собственной экспрессии и с соблю-
дением темпа, такта и ритма. Такова сила музы-
кальной декламации. Музыка дает возможность 
запечатлеть на бумаге интонацию и фразировку, 
прочувствованную талантливым композитором. 
Если к этому еще добавить обаяние красивой, 
сильной музыки, которую ухо слышит одновре-
менно с текстом, то верность современного на-
правления драматической музыки и неотразимая 
сила ее действия не могут подлежать сомнению» 
[5]. Прибавим еще, что музыка удерживается в 
памяти прочнее, чем вербальный текст. Когда пе-
вец на сцене «забыл слова», это не значит, что он 
не помнит звучание музыки.

Не оставим без внимания и вторую песню, 
“Zu Straβburg auf der Schanz”, с ее сходным мо-
тивом — расстрелом. Во-первых, попробуем 
определить, почему автор “Anmerkungen zu Zu 
Straßburg auf der Schanz” усматривает в ней китч.

С 1840 по 1936 год песня публиковалась в раз-
ных сборниках 16 раз. И ознакомление с большин-
ством текстов позволило предположить, что упрек 
в китчевости нужно адресовать не Зильхеру, а 
составителям «Волшебного рога мальчика». С на-
родными песнями Арним и Брентано обращались 
достаточно вольно, вплоть до вставки собствен-
ных стихов в собрание. Содержание песни «роман-
тизировано», выглядит «красивым» вполне в духе 
бидермейера. Правда более сурова и реалистична. 
В большинстве народных вариантов юноша вовсе 
не «дезертир поневоле»: он хочет из французской 
армии перебежать в прусскую в надежде, что там 
служить легче. Вину перед «братьями-солдатами» 
он осознает, потому и просит — «Стреляйте!». Но 
не во всех вариантах. Иногда дезертир считает, что 
во всем виноват его непосредственный командир 
— суровый капрал (“Unser Corporal, der gestrenge 
Mann”). Капралы французской армии могли быть 
разными… Герой-дезертир обращается с молит-
вой к Богоматери, только в небесах он надеется на 
защиту и прощение.

Если песня Даргомыжского «Старый капрал», 
явление профессиоальной культуры, нашла отра-
жение в нескольких «вариантах» ее мотива (не 
музыкального!), то немецкая народная песня при-

вела в процессе своей «жизни» к появлению “Zu 
Straβburg auf der Schanz” Г. Малера. 

В народной немецкой песне личная драма 
человека в центре внимания, что соответствует 
ментальности европейцев. Но если народная пес-
ня повествует о ней в трогательно-наивном тоне, 
то гениальный Малер воплощает ее языком вы-
сокой трагедии, придавая ей значение общечело-
веческое. Антивоенная позиция Малера известна. 
В своей диссертации И. П. Леопа пишет: «Г. Ма-
лер впервые выявил трагичность соотношения 
"индивидуума и военной машины" — проблемы, 
вставшей в полный рост перед человечеством ХХ 
века» [7, c. 97]. К этому сюжетному мотиву ком-
позитор обращается и в других песнях — «Зоря», 
«Маленький барабанщик».

Малер отбрасывает все побочные для него 
линии содержания разных вариантов народной 
песни: и мотив расстрела, и обращение к небе-
сам. Виноват «альпийский рожок пастуха». Он 
сразу появляется во вступлении (Пример 7). Ре-
марка Малера “Wie eine Schalmei”, ошибочно 
переведена «Как свирель». Но это не свирель, а 
другой духовой инструмент, часто упоминаемый 
в немецких народных песнях — шалмей «из стра-
ны ангелов» (“Im Maien, im Maien”).

Песня написана в куплетной форме и в жан-
ре траурного марша — минорный лад, редкий для 
немецких маршей, «интонация внушения» в на-
чале темы, мерный ритм. Это шествие на казнь, 
но самой сцены расстрела нет, Малер избегает 
излишнего мелодраматизма (Пример 8).

Тема шалмея появляется трижды, светлая, 
мажорная, пасторальная. Шалмей — самый гром-
кий (после трубы) инструмент, его использовали 
в качестве аккомпанирующего во время танцев на 
воздухе. Ему противостоит в песне угрожающая 
«барабанная дробь» — яркий изобразительный 
момент (Пример 9).

Удивительно, что Малеру удалось опублико-
вать это сочинение. Политика ни в одной стране 
не могла, кажется, допускать сочувствия к дезер-
тирам. Но возможно в Германии цензуре было 
труднее противостоять такому содержанию: оно 
зародилось в народной, неофициальной культу-
ре, которая контролю поддается слабее. Народ-
ные немецкие песни о казни солдата есть. Самый 
известный пример, кроме “Zu Straβburg auf der 
Schanz”, марш XVII столетия “Es zog ein Regi-
ment” о казни молодого офицера, на которого 
пожаловалась девушка, за то, что он “hat mir mein 
Ehr genommen” (букв. «взял мою честь»). По при-
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Пример 7. Начальный фрагмент песни “Zu Straβburg auf der Schanz” Г. Малера
Example 7. The initial fragment of the song “Zu Straβburg auf der Schanz” by G. Mahler

Пример 8. Фрагмент песни “Zu Straβburg auf der Schanz” Г. Малера
Example 8. Fragment of the song “Zu Straβburg auf der Schanz” by G. Mahler

Пример 9. Фрагмент песни “Zu Straβburg auf der Schanz” Г. Малера
Example 9. Fragment of the song “Zu Straβburg auf der Schanz” by G. Mahler
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казу капитана (“ein strenger Mann”) тут же выстро-
или полк солдат, соорудили виселицу, пригласили 
палача, под барабанную дробь повесили насиль-
ника, и полк потянулся дальше, пешие и конные, 
“Bataillon Deutschmeister”. 

Мотив дезертирства как поступка, вызыва-
ющего сочувствие (но и приводящего к гибели 
героя), со второй половины ХХ века, времени 
вьетнамской войны, особенно широко распро-
странился в массовой культуре Франции, Ан-
глии и США — джаз, рок-музыка, бардовская и 
менестрельная песня обращались к этой теме. В 
России она тоже вышла на поверхность, назовем 
здесь песни группы «Ария» и певицу под псев-
донимом Йовин3. Этот огромный материал еще 
ждет своего исследования.

Есть музыкальные произведения, которые  не 
только демонстрируют высокие художественные 
достоинства, но и концентрируют в себе некото-
рые особо актуальные в данный момент для об-
щества идеи. Их появление образует эффект эха, 
отражаясь неоднократно в сочинениях менее зна-
чительных, усиливая заложенные в них смыслы 
(иногда их трансформируя). Метаморфозы сю-
жета способствуют его закреплению в культуре и 
являются залогом его устойчивости. 

Примечания
1  Дешевые издания, газеты, распространяемые 
в народе.
2  Не все исследователи признают именно его ав-
торство.
3  Лина Воробьева, лидер группы «Rosa Alba», 
кандидат физико-математических наук. Псев-
доним взят по имени одной из героинь фэнтези 
Дж. Р. Р. Толкина «Властелин колец».
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